
1. SISSEJUHATUS
Kallis tarbija! Õnnitleme teid ettevõtte B.Well infrapunatermomeetri ostmise eest! 
Täname, et valisite meie toote.
WF 1000-l on järgmised eelised:

1) Kaks ühes unikaalne disain: see võib mõõta nii kõrvast kui ka otsmikult ehk saadaval 
on kaks funktsiooni.

2) Viivitamatu mõõtmine: see annab teile lugemi sekundites.
3) Mugav, ökonoomne, sondikatteta, veekindel sond ja kergesti puhastatav.

2. SIHTOTSTARVE 
Infrapunatermomeetreid kasutatakse kehatemperatuuri mõõtmiseks kuulmekile või 
otsaesise pindmise naha temperatuuri järgi.

3. ETTEVAATUSMEETMED
Selle toote kasutamisel järgige kindlasti kõiki alltoodud märkusi. Mis tahes neid eirav 
tegevus võib põhjustada vigastusi või mõjutada täpsust.

1. Termomeetrit ole lubatud võtta osadeks, parandada või muuta.
2. Puhastage termomeetri läätse kindlasti iga kord pärast kasutamist.
3. Vältige otsest kokkupuudet läätsega.
4. Seadet ei tohi modifitseerida.
5. Soovitatav on, et kasutaja võtaks kolm temperatuuri mõõtu. Kui need on erinevad, 

kasutage kõrgeimat näitu.
6. Ärge jätke termomeetrit äärmusliku temperatuuri, väga kõrge niiskuse või otsese 

päikesevalguse kätte.
7. Vältige tugevaid lööke või seadme mahapillamist.
8. Enne mõõtmist peavad patsiendid ja termomeeter püsima ruumis stabiilses olekus 

vähemalt 30 minutit.
9. Vältige temperatuuri mõõtmist 30 minuti jooksul pärast treeningut, vannitamist või 

välistingimustes viibimist.
10. Keskkonna kaitsmiseks viige tühjad patareid vastavalt riiklikele või kohalikele 

eeskirjadele vastavatesse kogumiskohtadesse.
11. Termomeetri demonteerimine ei ole soovitatav.
12. Kasutage termomeetrit ainult ettenähtud eesmärgil.
13. Hoidke seadet kasutamise ajal ettevaatlikult, et seade maha ei kukuks.
14. Jätke üks minut järjestikuste mõõtmiste vahele, kuna mõõtmiste kiiremal läbiviimisel 

võivad esineda väikesed kõikumised. Kasutage selle asemel keskmisi temperatuure.
15. Puuduvad absoluutsed kehatemperatuuri standardid. Hoidke oma isikliku 

temperatuuri kohta usaldusväärset arvestust, et kasutada seda palaviku hindamisel.
16. Igal juhul on temperatuuri määramise tulemus AINULT soovituslik. Enne 

meditsiiniliste toimingute tegemist pidage nõu oma arstiga.
17. Seadet on soovitatud kalibreerida iga aasta.   
18. Hoidke see seade eemal lemmikloomadest, kahjuritest ja lastest.   
19. Patareide vale paigaldamisega kaasneb plahvatusoht. Asendage ainult tootja soovitatud 

sama tüüpi patareidega ja kõrvaldage kasutatud patareid tootja juhiste järgi. 

4. VASTUNÄIDUSTUSED
Vastunäidustused: puuduvad.

5. TOOTE IDENTIFITSEERIMINE 6. LCD-EKRAANI KIRJELDUS

Otsmiku-/
kattekork

Toite/
skannimise 
nupp

LCD

Sondi ots

Patareisahtli
 kaas

Mõõtekuva

°C või °F Celsiuse skaala või Fahrenheiti skaala
Sümbol „Mõõtmine”
Patarei ohutussümbol

Viimati mällu salvestatud

Otsmikult mõõtmise režiim

Kõrvast mõõtmise režiim

Esemete mõõtmise režiim

Temperatuuri kuva

Tõrge

7. MIS ON „NORMAALNE“ TEMPERATUUR? 
Otsmiku infrapuna temperatuurinäidud on võrdväärsed suukaudsete 
temperatuurinäitudega.

MÕÕTMISMEETODID NORM
Kõrvast mõõtmine 35,5–37,5 °C
Otsmikult mõõtmine 35,5–37,3 °C

Nõuandeid inimese kehatemperatuuri mõõtmiseks
Pidage meeles, et termomeeter peab olema olnud ruumis, kus mõõtmist tehakse, 
vähemalt 30 minutit enne kasutamist.

 MÄRKUS.

 Mõned inimesed annavad oma vasakus ja paremas kõrvas erinevaid näite. 
Temperatuurimuutuste registreerimiseks mõõtke alati inimese temperatuuri samas 
kõrvas.

 Kõrvatermomeetrit tuleks laste poolt kasutada ainult täiskasvanute järelevalve all. 
Mõõtmine on tavaliselt võimalik üle 6 kuu vanuselt. Alla 6 kuu vanustel imikutel 
on kuulmekäik endiselt väga kitsas, mistõttu kuulmekile temperatuuri ei saa sageli 
registreerida ja kuvatav tulemus on sageli liiga madal.

 Mõõtmine ei tohi toimuda kõrvas, mida mõjutavad põletikulised haigused (nt 
mädanik või sekretsioon), pärast võimalikke kõrvavigastusi (nt kuulmekilekahjustus) 
ega operatsioonijärgsel paranemisperioodil. Kõigil neil juhtudel konsulteerige 
arstiga.

 Termomeetri kasutamine erinevatel inimestel võib olla sobimatu teatavate ägedate 
nakkushaiguste korral, kuna pisikud võivad puhastamisest ja desinfitseerimisest 
hoolimata levida. Vähimagi kahtluse korral pöörduge arsti poole.

 Seda termomeetrit võib kasutada ainult ilma ühekordse kaitsekatteta.
 Kui olete pikutanud ühe kõrva peal mõnda aega, on temperatuur veidi tõusnud. 

Oodake veidi või mõõtke teises kõrvas.
 Kuna kõrvavaha võib mõõtmistulemusi mõjutada, peate kõrva enne mõõtmist 

vajaduse korral puhastama.

8. KUIDAS MÕÕTA KEHATEMPERATUURI 
Kõrvast mõõtmise režiimist otsmikult mõõtmise režiimi lülitumiseks eemaldage lihtsalt 
kattekork. Otsmikult mõõtmise režiimist kõrvast mõõtmise režiimile lülitumiseks pange 
kattekork uuesti peale. Soovitatav on kasutada 
pöialt, et tõmmata katet kummaltki poolt, et seda 
hõlpsasti eemaldada.
Otsmiku temperatuuri mõõtmisel on näit toodud 
ainult viitena, kuna ümbrus mõjutab tõenäoliselt 
naha seisundit.

Kehatemperatuuri mõõtmine kõrvast
1) Termomeetri sisselülitamiseks hoidke toitenuppu/

skannimisnuppu üks sekund all. Ekraanil kuvatakse kõik 
sümbolid. Kuvatakse viimane mõõdetud temperatuur. Niipea, 
kui kuvale ilmub kõrvast mõõtmise režiim   , on seade 
kasutamiseks valmis. Pärast edukat enesetesti kõlab piiks.

2) Veenduge, et anduri ots ja ka kuulmekäik on puhtad. Kuna 
kõrvakanal on kergelt kõver, peate enne anduri otsa sisestamist kõrva kergelt üles ja 
tahapoole tõmbama. See on oluline, et anduri otsa saaks suunata otse kuulmekilele.

3) Sisestage anduri ots ettevaatlikult kuulmekäiku ja seejärel vajutage ühe sekundi jooksul 
toitenuppu/skannimisnuppu ja vabastage.

4) Mõõtmisaja lõpust antakse lühikese piiksuga märku ja ekraanil 
kuvatakse mõõdetud väärtus.

Kehatemperatuuri mõõtmine otsaesiselt
1) Pange tähele, et otsaesine/meelekohast peavad olema vabad higist 

ja kosmeetikast ning et ravimite võtmine ja nahaärritused võivad 
otsmikult temperatuuri mõõtmisel tulemust moonutada.

2) Veenduge, et otsa-/kattekork on peale pandud. Termomeetri 
sisselülitamiseks hoidke toitenuppu/skannimisnuppu üks sekund 
all. Pärast edukat enesetesti kõlab piiks.

3) Asetage mõõtepea koos otsaesise/katte korgiga meelekohale, hoidke toite/skannimise 
nuppu ja liigutage termomeeter sujuvalt üle otsaesise teise meelekohani.

4) Vabastage nupp. Mõõteaja lõpust antakse lühikese piiksuga märku ja ekraanil kuvatakse 
mõõdetud väärtus.

Kui mõõdetud temperatuur on mõõtepiirkonnast väljas, kuvatakse ekraanil „Lo” või „Hi” 
(ehk madal või kõrge). (Vt jooniseid 1, 2, 3, 4). 
Kui töötemperatuur EI OLE vahemikus 15 °C (59 °F) kuni 35 °C (95 °F), kuvatakse tähis 
„Err” (ehk tõrge) (vt joonist 5).
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Kui temperatuur on madalam kui 34 °C või kõrgem kui 43 °C, kuvatakse ekraanil objekti 
temperatuuri tähis  . 
Patarei pika tööea tagamiseks lülitub termomeeter pärast iga üheminutilist kasutuseta 
töötamist automaatselt välja.

Õhu, veepinna ja objektide temperatuuri mõõtmine
Veenduge, et kork on termomeetril. Lülitage termomeeter sisse. Kui soovite temperatuuri 
mõõta kindlas kohas või mõõdate veetemperatuuri, suunake termomeeter soovitud 
kohta, veepinna (võimalikult veele lähedal, kuid ärge sukeldage termomeetrit vette) või 
eseme pinna poole (viige termomeeter objekti lähedale, et kaugust ei oleks). Vajutage 
mõõtmise nuppu üks kord. Ekraanil kuvatakse mõõtmise tulemus.

9. PUHASTAMISJUHISED

Lääts/mõõtmise andur:
Puhastage õrnalt alkoholiga immutatud 
vatitupsuga. Ärge kasutage termomeetri läätse 
otseseks pesemiseks vett.

Termomeeter:
Pühkige õrnalt pehme ja kuiva lapiga. 
Ärge loputage seadet veega.

ET   Kasutusjuhised

WF-1000
Infrapuna kõrva / otsaesise termomeeter

10. PATAREI VAHETAMINE 
Patarei tühjenemisel kuvatakse ekraani alumises 
osas patarei tühjenemise sümbol. Asendage patarei 
esimesel võimalusel. Võite siiski seadme kasutamist 
jätkata (vt joonis 6). Kui patarei võimsus langeb 
madalaimale väärtusele, kuvatakse ekraanil silt 
„Lo”, ekraanil vilgub patarei sümbol ja käivituvad helisignaalid (vt joonis 7). Seadet ei saa 
kasutada enne patarei asendamist. Vajutage suvalist nuppu, et see välja lülitada.

 MÄRKUS.
 Patareide vahetamisel kasutage sama tüüpi patareisid, marki ja mahtu.
 Ärge kasutage laetavaid akusid.
 Kasutage patareisid, mis ei sisalda raskmetalle.

Patarei vahetamisel:
1. Avage patareisahtel, libistades seadme tagumisel küljel 

oleva katte maha.
2. Eemaldage kasutatud patarei.
3. Paigaldage uus 3V CR2032 liitium-patarei. Patarei 

suurem külg peab jääma ülespoole. Patarei 
paigaldamisel peaksite siiski nägema märki „+”.

4. Libistage kate tagasi peale. Seade on kohe kasutamiseks 
valmis. Kõrvaldage kasutatud patareid asjakohaste 
jä ä tmekä itluseeskirjade järgi. Patareisid ei tohi visata olmejäätmete hulka.

 MÄRKUS. Palun patarei laste käeulatusest eemal. Ärge hoidke patareid kõrgel 
temperatuuril. Soovitatud on patareid eemaldada, kui teil ei ole plaanis toodet pikemat 
aega kasutada.

11. TÕRKEOTSING

1. Ühtlased madala temperatuuri näidud.
 Sond ei ole õigesti toestatud. Sondi ots peab olema tihedalt ja täielikult kõrvakanali 

ava vastu asetatud. Kui sond ei ole õiges asendis, võib temperatuurinäit langeda (vt 
osa „Temperatuuri mõõtmine”).

 Sondi lääts on määrdunud. Puhastage läätse hoolikalt pehme alkoholiga niisutatud 
puuvillase lapiga (vt osa „Puhastusjuhised”).

2. Tühjeneva patarei hoiatus.
 Patarei võimsus on mõõtmiseks liiga madal. Asendage patarei (vt osa „Patarei 

asendamine”).

3. Tõrkekoodid
Tõrke või vale temperatuuri mõõtmise korral kuvatakse allpool kirjeldatud tõrketeade.

LCD-ekraan Põ hjus Lahendus
Mõõdetud temperatuur on kõrgem 
kui 50 °C (122 °F)

Kasutage termomeetrit ainult ettenähtud 
temperatuurivahemikes. Vajadusel 
puhastage anduri ots. Korduva tõrketeate 
korral võtke ühendust oma edasimüüja või 
klienditeenindusega

Mõõdetud temperatuur on alla 
10 °C (50 °F)

Töötemperatuur ei ole vahemikus 
16 °C kuni 40 °C (60,8 °F kuni 
104 °F)

Kasutage termomeetrit ainult ettenähtud 
temperatuurivahemikes.

12. RAKENDATUD STANDARDID
See toode vastab EÜ direktiivi MDD (93/42/ EMÜ) sätetele.
Toodete projekteerimise ja/või valmistamise suhtes kohaldatakse järgmisi standardeid:

 ISO 80601-2-56
Elektrilised meditsiiniseadmed – osa 2-56: erinõuded kehatemperatuuri mõõtmiseks 
kasutatavate kliiniliste termomeetrite põhiohutusele ja olulistele tööparameetritele

 IEC/EN 60601-1
Elektrilised meditsiiniseadmed – osa 1: üldised ohutusnõuded

 IEC/EN 60601-1-2
Elektrilised meditsiiniseadmed – osa 2: kindluse standard: elektromagnetiline 
ühilduvus – nõuded ja katsed

13. TOOTE TEHNILISED ANDMED

Mõõtmisvahemik   10°C ~ 50°C (50˚F ~ 122˚F)
      Inimkeha:     34°C ~ 43°C ±0,2°C  (93,2˚F ~ 109,4˚F ±0,1°F)
      Objekti mõõtmine:      10°C ~ 33,9°C / 43,1°C ~ 50°C  ±5%
 (50°F ~ 93,02°F / 109,58°F ~ 122°F)  ±5%
Ekraani eraldusvõime 0,1°C (0,05˚F)
Kasutuskeskkond 15 ˚C - 35 ˚C (59 ˚F - 95 ˚F)
 suhtelise niiskusega kuni 95% (mittekondenseeruv).
Hoiustamis-/ -25 ˚C - 55 ˚C (-13 ˚F - 131 ˚F)
transportimiskeskkond suhtelise niiskusega kuni 95% (mittekondenseeruv).
Toide 1 × 3 V CR2032 liitiumaku
Kaal ~ 51 g (patareiga)
Mõõtmed ~110 × 34 × 50 mm
Lisaomadused 1. POST (automaatne test sisselülitamisel)
 2. Skannimisrežiim: Pidev skannimine, maksimaalse temperatuuri 
  lugemi automaatne lukustus.
 3. Töötemperatuurist väljas (Lo/HI) näidik.
 4. Patarei madala võimsuse kontroll.
 5. Veekindel objektiiv ja sondi kate on lahti.

14. TERMOMEETRIKOMPLEKT:
Termomeetrikomplekt: 1. Termomeeter
 2. Patarei 1 × CR2032 LI, 3 V
 3. Kasutusjuhend

15. KÕRVALDAMINE
Seade tuleb kõrvaldada kehtivate standardite kohaselt ja olmejäätmetest eraldi. 
Kõrvaldamiseks tuleb võtta ühendust spetsiaalsete organisatsioonidega, kellel on 
vastav luba.

16. GARANTII
Garantiiperiood on 2 kuud toote ostukuupäevast. Garantii ei kata kahjusid, mis on 
põhjustatud väärkasutusest, samuti akut, kaitsekatet ja pakendit. Kui garantiiperioodi 
jooksul ilmneb tootmisviga, parandatakse defektne seade või, kui parandamine ei ole 
võimalik, asendatakse see teisega.
Tootmiskuupäev on üksuse seerianumber: aasta kaks viimast numbrit, seejärel kuu 
number. Vajaduse korral võib tootja seadmeid ilma etteteatamiseta osaliselt või täielikult 
vahetada.

17. SÜMBOLITE TEAVE

JÄRGIGE 
KASUTUSJUHENDIT 

KORPUSE TOLMU JA NIISKUSE KAITSEKLASS:  IP 22 
(kaitstud tahkete kehade eest mõõtmetega üle 12,5 
mm. Kaitstud vertikaalselt langevate veetilkade eest)

TOOTJA NIMI

ARTIKLI NUMBER

SEERIANUMBER

BF-TÜÜPI SEADE

MEDITSIINISEADE

0044

KÕRVALDAMINE LIIGITI 
KOGUMISEKS

CE-sertifi tseerimine (0044)

TÖÖTINGIMUSED, TEMPERATUUR 
15 ˚C ~ 35 ˚C

HOIUSTAMISE TINGIMUSED, 
TEMPERATUUR -25 ˚C ~ 55 ˚C

UNIKAALNE SEADME 
IDENTIFITSEERIMINE

EÜ ESINDAJA 

35
15

-25
55
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ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY INFORMATION
Guidance and manufacturer’s declaration – еlectromagnetic emissions

The WF-1000 Thermometer is intended for use in the electromagnetic enviroment specific below. The customer or the user of the WF-1000 
Thermometer should assure that it is used in such an enviroment,

Emissions test Compliance Electromagnetic enviroment-guidance

RF emissions CISPR 11 Group 1
The WF-1000 Thermometer uses RF energy only for its internal 
function. Therefore, its RF emissions are very low and are not 
likely to cause any interference in nearby electronic equiplment

RF emissions CISPR 11 Class B The WF-1000 Thermometer is suitable for use in all 
establishments, including domestic establishments and those 
directly connected to the public low-voltage power supply 
network that supplies buildings used for domestic purposes

Harmonic emissions IEC 61000-3-2 Not applicable

Voltage fluctuations/ flicker emissions IEC 61000-3-3 Not applicable

Guidance and manufacturer’s declaration – еlectromagnetic immunity

The WF-1000 Thermometer is intended for use in the electromagnetic enviroment specific below. The customer or the user of the WF-
1000 Thermometer should assure that it is used in such an enviroment,

Immunity test IEC 60601 test level Compliance level Electromagnetic enviroment-guidance

Electrostatic discharge 
(ESD)  IEC 61000-4-2

± 6 kV contact
± 8 kV air

± 6 kV contact
± 8 kV air

Floors should be wood, concrete or ceramic tile. If floors are covered 
with synthetic material, the relative humidity should be at least 30%

Power frequency 
(50/60 Hz) magnetic 
field IEC 61000-4-8

3 A/m 3 A/m Power frequency magnetic fields should be at levels characteristic of a 
typical location in a typical commercial or hospital enviromet

Radiated RF 
IEC 61000-4-3

3 V/m
80 MHz to
2,5 GHz

3 V/m

Portable and mobile RF communications equipment should be used no 
closer to any part of the WF-1000 Thermometer, including cables, than 
the recommended separation distance calculated from the equation 
applicable to the frequency of the transmitter.
Recommended separation distance
d=1,2√P
d=1,2√P 80 MHz to 800 MHz
d=2.3√P 800 MHz to 2,5 GHz
where P is the maximum output power rating of the ransmitter in 
watts (W) according to the transmitter manufacturer and d is the 
recommended separation distance in metres(m).
Field strengths from fixed RF transmitters, as determined by an 
electromagnetic site surveya, should be less than the compliance level 
in each frequency rangeb. Interference may occur in the vicinity of 
equipment marked with the following symbol: 

NOTE 1 At 80 MHz and 800 MHz, the higher frequency range applies.
NOTE 2 These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, objects and people.

a.  Field strengths from fixed transmitters, such as base stations for radio (cellular/cordless) telephones and land mobile radios, amateur radio, AM and FM 
radio broadcast and TV broadcast cannot be predicted theoretically with accuracy. To assess the electromagnetic environment due to fixed RF transmitters, 
an electromagnetic site survey should be considered. If the measured field strength in the location in which the WF-1000 Thermometer is used exceeds the 
applicable RF compliance level above, the WF-1000 Thermometer should be observed to verify normal operation. If abnormal performance is observed, 
additional measures may be necessary, such as reorienting or relocating the WF-1000 Thermometer.

b.  Over the frequency range 150 kHz to 80 MHz, field strengths should be less than 3 V/m.

Recommended separation distances between portable and mobile RF communications equipment 
and the WF-1000 Thermometer

The WF-1000 Thermometer is intended for use in an electromagnetic environment in which radiated RF disturbances are controlled. The 
customer or the user of the WF-1000 Thermometer can help prevent electromagnetic interference by maintaining a minimum distance 
between portable and mobile RF communications equipment (transmitters) and the WF-1000 Thermometer as recommended below, 
according to the maximum output power of the communications equipment,

Rated maximum output 
power of transmitter   

W

Separation distance according to frequency of transmitter, m

150 kHz to 80 MHz 
d = 1.2√P

80 MHz to 800 MHz 
d = 1.2√P

800 MHz to 2.5 GHz 
d = 2.3√P

0,01 0,12 0,12 0,23
0,1 0,38 0,38 0,73
1 1,2 1,2 2,3

10 3,8 3,8 7,3
100 12 12 23

For transmitters rated at a maximum output power not listed above, the recommended separation distance d in meters (m) can be esti-
mated using the equation applicable to the frequency of the transmitter, where P is the maximum output power rating of the transmit- ter 
in watts (W) according to the transmitter manufacturer.
NOTE 1  At 80 MHz and 800 MHz, the separation distance for the higher frequency range applies.
NOTE 2  These guidelines may not apply in all situations. Electromagnetic propagation is affected by absorption and reflection from structures, objects and people,
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